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I barndommen var jeg så heldig å ha Ken Leech som lærer. Og i ungdomsårene og frem til voksen alder hadde jeg gleden av å ha ham blant mine venner.




How will you fare, sonny, how will you fare

In the far off winter night

When you sit by the fire in the old man’s chair

And your neighbors talk of the fight?

Will you slink away, as it were from a blow,

Your old head shamed and bent?

Or say, «I was not the first to go,

But I went, thank God, I went»?

–fra sangen «Fall In» av Harold Begbie, 1914
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Maisie Dobbs ordnet papirene på skrivebordet sammen til en sirlig bunke og la dem i et enkelt aktomslag. Så tok hun sin grønnmarmorerte W.H. Smith-fyllepenn og skrev de nye klientenes navn på omslaget: Mr. og mrs. Herbert Johnson, et ektepar som var svært bekymret for at sønnens forlovede kunne ha forledet dem med hensyn til sin egen fortid og bakgrunn. Dette var en av de sakene det ville være enkelt å finne ut av, som ville gi nyttige referanser, og som kunne bli avsluttet med en oppklarende rapport og en faktura for utførte tjenester. Men for Maisies vedkommende ville ikke sakspapirene bli arkivert før menneskene hun hadde berørt gjennom etterforskningen, hadde slått seg til ro med resultatene og funnet fred med seg selv og hverandre –i den grad det var mulig. En ravnsvart hårlokk falt ned i øynene hennes mens hun skrev, og hun skjøv den med et sukk tilbake i knuten i nakken. Plutselig la Maisie pennen fra seg på trekkpapirunderlaget, dro den gjenstridige lokken ut igjen og gikk bort til det store speilet på veggen over peishyllen. Hun løsnet alt det lange håret, puttet det innenfor kragen på den hvite silkeblusen og dro ut såpass at en drøy tomme var synlig rundt kjevepartiet. Ville kort hår kle henne?

«Kanskje lady Rowan har rett,» sa Maisie til speilbildet. «Kanskje det ville være penere med pasje.»

Hun snudde seg fra side til side flere ganger og løftet ørlite grann på håret. Kortere hår kunne spare henne for noen dyrebare minutter hver morgen, og dessuten ville hun slippe å få håret i øynene stadig vekk. Men det var én ting som holdt henne igjen. Hun løftet håret og snudde på hodet. Var arret synlig? Ville en kortere frisyre falle slik at den avslørte den blårøde streken som strakte seg fra nakken og opp i den følsomme huden på issen? Hvis hun klippet håret, kunne hun da, når hun bøyde seg over notatene sine, uforvarende komme til å vise klientene de skadene hun var blitt påført av den tyske bomben som slo ned i feltsykehuset hun arbeidet ved i Frankrike i 1917?

Når hun så på rommet som ble reflektert i speilet, slo det henne hvor langt hun hadde kommet –ikke bare fra det nedslitte kontoret i Warren Street, som var alt hun hadde hatt råd til for bare litt over et år siden, men siden det første møtet med Maurice Blanche –hennes mentor og læremester –den gangen hun var tjenestepike hos lord Julian Compton og hans kone lady Rowan. Det var Maurice og lady Rowan som hadde oppdaget Maisies intellekt og sørget for at hun fikk anledning til å stille hungeren etter en utdannelse. De hadde gjort det mulig for en underordnet tjenestepike å få adgang til Girton College i Cambridge.

Maisie samlet håret kjapt i en løs knute igjen, og mens hun festet det med nåler, kikket hun ut gjennom det store vinduet som gikk fra gulv til tak og vendte ut mot Fitzroy Square. Assistenten hennes, Billy Beale, hadde nettopp svingt inn på plassen og var på vei mot kontoret over de regnvåte sandsteinshellene. Det begynte å dunke i arret. Mens hun fulgte Billy med blikket, kopierte hun holdningen hans. Hun gikk mot vinduet med hengende skuldre, hendene i et par innbilte bukselommer og hermet etter ganglaget som fortalte om en gammel krigsskade som fremdeles plaget ham. Sinnsstemningen hennes begynte å forandre seg, og det gikk opp for henne at nedtryktheten hun av og til hadde sett hos ham for noen uker siden, nå var blitt en permanent tilstand.

Mens hun så ned på ham fra det som en gang hadde vært et stuevindu i det klassisistiske huset, halte han ermet på ytterjakken ned over hånden og pusset messingskiltet som fortalte at her var kontoret til M. Dobbs, psykolog og privatetterforsker. Da han var tilfreds, trakk han skuldrene bakover, rettet ryggen, dro fingrene gjennom den bustete, kornblonde hårmanken og fant frem nøkkelen til ytterdøren. Maisie fulgte med mens han korrigerte holdningen. Du narrer ikke meg, Billy Beale, sa hun til seg selv. Inngangsdøren gikk i igjen med et tungt dunk, og trappetrinnene begynte å knirke etter hvert som Billy beveget seg oppover mot kontoret.

«Morn, miss. Jeg henta de rapportene Dere ba om.» Billy plasserte en nøytral, brun konvolutt på skrivebordet til Maisie. «Og forresten, én ting til, miss. Jeg kjøpte en Daily Express så Dere kunne ta en titt på den.» Han fant frem avisen fra innerlommen. «Den dama som ble finni drept i sitt eget hjem for ei uke eller to sia nede i Coulsden i Surrey –Dere husker vel henne –nå er det kommet flere opplysninger om hvem hun var og hva slags tilstand hun var i da dem fant henne.»

«Takk skal du ha, Billy,» sa Maisie og tok imot avisen.

«Hun var på omtrent samme alder som Dere, miss. Fælt, hva?»

«Ja, det er det virkelig.»

«Jeg lurer på om kompisen vår… nå ja, kompisen Deres egentlig, førstebetjent Stratton –har noe med denne saken å gjøre?»

«Høyst sannsynlig. Siden drapet skjedde utenfor London, hører den inn under mordkommisjonen.»

Billy så tankefull ut. «Tenk å måtte si til folk at en jobber i mordkommisjonen. Blir nok ikke akkurat tatt imot med åpne armer da, gitt.»

Maisie skummet kjapt gjennom artikkelen. «Navnet er egentlig noe avisene har funnet på. Jeg tror de begynte å bruke det da Crippen-saken ble førstesidestoff. Tidligere ble den kalt reservestyrken, men det lød vel ikke spennende nok. Og kriminaletterforskningsavsnittet er en solid munnfull.» Maisie så opp på Billy. «Og forresten, Billy, hva mente du med ’kompisen’ min?»

«Nei, egentlig ikkeno’, miss. Det er bare det at…»

Billy ble avbrutt av at den svarte telefonen på skrivebordet til Maisie ringte. Han hevet øyenbrynene og strakte seg etter røret.

«Fitzroy fem seks null null. God ettermiddag, førstebetjent Stratton. Ja da, hun er her. Her får Dere henne.» Han smilte bredt og la hånden over mikrofonen idet Maisie, lett rødmende, strakte seg frem for å ta røret. «Hva var det doktor Blanche pleide å si at sammentreff kunne være –hva var det nå det var? Å ja, sannhetens sendebud?»

«Det holder, Billy.» Maisie tok røret og vinket ham unna. «Så hyggelig å høre fra Dem, førstebetjent Stratton. Jeg går ut fra at De er opptatt med drapssaken i Coulsden?»

«Og hvordan visste De det, miss Dobbs? Nei, ikke si noe. Det er antagelig best at jeg ikke vet det.»

Maisie lo. «Og hva skyldes denne henvendelsen, førstebetjent?»

«Jeg ringer helt privat, miss Dobbs. Jeg tenkte jeg skulle spørre om jeg kunne få invitere Dem ut på middag?»

Maisie nølte litt og trommet på bordplaten med pennen før hun svarte. «Tusen takk for invitasjonen, førstebetjent. Det er virkelig særdeles vennlig av Dem… men kanskje vi kunne spise lunsj isteden?»

Det oppsto en pause. «Selvfølgelig, miss Dobbs. Er De ledig på fredag?»

«Ja, fredag passer utmerket.»

«Godt. Da henter jeg Dem på kontoret rundt tolv, så kan vi gå derfra til Bertorelli’s.»

Maisie nølte. «Kanskje jeg kan møte Dem på Bertorelli’s? Klokken tolv?»

Det ble stille på linjen igjen. Hvorfor må det være så vanskelig? tenkte Maisie.

«Naturligvis. Fredag klokken tolv på Bertorelli’s.»

«Da sees vi. Adjø.» Ettertenksomt la hun på røret.

«Heisann, hoppsann, her kommer en skikkelig kopp te til Dere, miss.» Billy plasserte brettet på pulten sin, skjenket opp melk og te til Maisie i et stort emaljekrus og satte det foran henne.

«Håper ikke det gjør noe at jeg spør, miss –jeg veit at jeg ikke har noe med det –men hvorfor tar Dere ikke middagsinvitasjonen? Jeg mener, det er vel ikke så verst å få en fin middag gratis?»

«Lunsj og middag er to helt forskjellige ting, å gå ut og spise lunsj med en herre er på ingen måte det samme som å gå ut og spise middag om kvelden.»

«For det første får Dere jo mer mat til middag…»

Billy ble avbrutt av dørklokken. Da han gikk bort til vinduet for å se hvem det var, la Maisie merke til at han gned seg på låret og skuttet seg. Krigsskaden som han fikk for nesten tretten år siden, under kampene ved Messines i 1917, plaget ham igjen. Billy gikk for å åpne, og Maisie kunne høre at han hadde litt problemer med å komme seg ned trappen til ytterdøren.

«Sending til M. Dobbs. Haster. Skriv under her, takk.»

«Takk, kompis.» Mens Billy signerte for konvolutten, stakk han den andre hånden ned i bukselommen for å finne litt skillemynt til budet. Så lukket han døren og sukket før han tok fatt på trappen igjen. Da han kom inn på kontoret, rakte han konvolutten til Maisie.

«Plager benet deg?» spurte hun.

«Bare litt mer enn vanlig, miss. Men nå er jeg jo ikke så ung som jeg var heller.»

«Har du vært hos legen?»

«Ikke i det siste. Det er jo ikke stort dem kan gjøre. Jeg har hatt flaks –har fått meg en fin jobb mens hundrevis av andre står i kø for å få arbeid. Kan ikke synes synd på meg sjøl da, kan jeg vel?»

«Vi er heldige, Billy. Det ser ut til å være nok å gjøre for oss, folk som forsvinner etter å ha tapt alle pengene sine, og andre som er ute på ville veier.» Hun snudde på konvolutten i hånden. «Ser man det, ser man det…»

«Hva er det, miss?»

«La du merke til returadressen på konvolutten? Dette brevet er fra Joseph Waite.»

«Mener Dere den Joseph Waite? Pengesekk-Joseph Waite? Han dem kaller bankslakteren?»

«Han ber meg komme hjem til ham –’snarest’, står det –for å motta instrukser angående et oppdrag.»

«Jeg regner med at han er vant til å beordre folk rundt omkring og få det som han vil…» Nok en gang ble Billy avbrutt av telefonen. «Jøss, miss, der ringer talatuten igjen!»

Maisie strakte seg etter røret.

«Fitzroy fem seks null null.»

«Kan jeg få snakke med miss Maisie Dobbs?»

«Det er meg. Hva kan jeg stå til tjeneste med?»

«Dette er miss Arthur, Joseph Waites sekretær. Mr. Waite venter Dem.»

«God dag, miss Arthur. Jeg har nettopp mottatt brevet fra budet.»

«Utmerket. Kan De komme klokken tre i dag? Mr. Waite kan ta imot Dem en halvtime da.»

Damestemmen skalv litt. Var miss Arthur så redd for arbeidsgiveren sin?

«Det er i orden, miss Arthur. Assistenten min og jeg kommer klokken tre. Kan jeg få en veianvisning?»

«Ja, adressen er som følger: Er De kjent i Dulwich?»



«Klar når Dere er, miss.»

Maisie så på sykepleierklokken i sølv som var festet som en brosje på jakkeslaget. Klokken hadde vært en gave fra lady Rowan da Maisie tok permisjon fra Girton for å utdanne seg til VAD –pleierske i det frivillige hjelpekorpset –ved London Hospital under verdenskrigen. Den hadde gått helt riktig siden hun festet den på uniformen for første gang, fungert utmerket mens hun stelte sårede soldater ved feltsykehuset, og også senere, da hun pleide soldater med granatsjokk etter at hun kom hjem igjen. Senere, da hun hadde fullført studiene ved Girton, var den adskillige ganger blitt synkronisert med lommeuret til Maurice Blanche mens hun arbeidet som assistenten hans. Og den kom nok til å holde en del år til.

«Bare et øyeblikk, Billy, jeg rekker akkurat å få unna en liten ting til, så drar vi. Det er den første uken i måneden, og jeg har litt regnskapsarbeid som må gjøres.»

Maisie fant frem en nøkkel fra håndvesken, åpnet den midtre skuffen på høyre side av det store skrivebordet, og blant de seks innbundne notatbøkene i skuffen tok hun ut en liten regnskapsbok. Utenpå regnskapsboken sto det AUTOMOBIL.

Året før hadde Maisie fått lov til å bruke en snerten liten MG 14/40 sportsbil som tilhørte lady Rowan. Stadig tilbakevendende hofteplager etter en rideulykke hadde gjort det vanskelig for lady Rowan å kjøre, og hun insisterte på at Maisie måtte bruke bilen så mye hun ville når hun hadde behov for det. Etter å ha brukt MG-en stadig vekk i flere måneder hadde hun tilbudt seg å kjøpe den. Lady Rowan ertet henne med at det måtte være den eneste handelen i verden der kjøperen insisterte på å betale mer enn det eieren ba om. På Maisies innstendige anmodning var også en liten rente blitt beregnet. Maisie fant frem pennen, hentet frem sjekkheftet fra den samme skuffen og skrev ut en sjekk til lady Rowan Compton. Det utbetalte beløpet ble ført inn i en kolonne i regnskapsboken, og den nye gjeldsbalansen understreket med rødt.

«Sånn, Billy, så godt som ferdig. Er alt ryddet forsvarlig bort?»

«Ja, miss. Saksmappene er låst ned i skrivebordsskuffen min. Kartotekskuffen er låst. Teen er låst inne…»

«Billy!»

«Bare tuller, miss!» Billy åpnet døren for Maisie, de gikk ut av kontoret og forsikret seg deretter om at døren var låst.

Maisie så opp på den blygrå himmelen. «Ser ut til at det kan begynne å regne.»

«Ja, det gjør det. Vi får komme oss av gårde og håpe det glir over.»

Bilen sto parkert ved enden av Fitzroy Street, og den blanke lakken skinte som en vinrød fargeklatt mot den grå aprilettermiddagen.

Billy holdt døren åpen for Maisie, løftet panseret for å skru på bensintilførselen og lukket det igjen med et smell som fikk Maisie til å grøsse. Da han lente seg over motoren, hadde hun sett de mørke ringene under øynene hans. Muntre replikker var Billys måte å fornekte plager på. Han signaliserte til henne med tommelen opp, og Maisie skrudde på tenningen, åpnet gassen og choken før hun trykket på startknappen på gulvet. Motoren våknet til liv med et brøl. Billy åpnet døren til passasjersetet og satte seg inn ved siden av henne.

«Så drar vi, da. Sikker på at Dere veit veien?»

«Ja, jeg vet hvor Dulwich er. Turen burde ikke ta mer enn en time, litt avhengig av trafikken.» Maisie satte bilen i førstegir og kjørte forsiktig ut i Warren Street.

«La oss gå igjennom det vi allerede vet om Waite. Det at Maurice hadde opplysninger om ham i kartoteket, er i seg selv ganske overraskende.»

«På det første kortet sto det at dr. Blanche oppsøkte han for å be om bidrag til en klinikk. Hva betyr det?» Billy så på Maisie og deretter på veien foran dem. «Det begynner visst å regne.»

«Jeg vet det. Typisk London-vær, så forutsigelig at man aldri kan vite hva som vil skje,» kommenterte Maisie før hun svarte på Billys spørsmål. «Maurice var lege, Billy, det vet du jo. Før han spesialiserte seg på rettsmedisin, var det litt mer liv i pasientene hans.»

«Det får jeg da håpe.»

«Uansett, lenge før jeg begynte å arbeide i Ebury Place, var Maurice involvert i en sak som førte ham til East End. Mens han var der for å undersøke et drapsoffer, kom en mann styrtende og ropte om hjelp. Maurice fulgte mannen til et av husene like i nærheten, der han fant en kvinne som var i ferd med å føde sitt første barn, og fødselen viste seg å være svært komplisert. For å gjøre en lang historie kort, reddet han livet til både henne og barnet, og da han dro derfra, var han fast bestemt på å gjøre noe med den enorme mangelen på medisinsk hjelp de fattige i London led under, særlig kvinnene og barna. Så en eller to dager i uken ble han lege for de levende igjen, med pasienter i East End og på den andre siden av elven, i Lambeth og Bermondsey.»

«Hvor kommer Waite inn i bildet, da?»

«Hvis du leser kortet, oppdager du det. Jeg tror det var like før jeg begynte i Ebury Place, i 1910, at Maurice tok lady Rowan med på en av rundene sine i fattigstrøkene. Hun ble helt sjokkert og bestemte seg for å hjelpe til. Hun gikk i gang med å loppe alle de rike vennene sine for penger slik at Maurice kunne få en ordentlig klinikk.»

«Jeg skal vedde på at dem ga penger bare for å slippe maset hennes!»

«Hun har ord på seg for å få det som hun vil, og for ikke å være redd for å spørre noen som helst. Jeg tror det hun gjorde, inspirerte Maurice. Han møtte sannsynligvis Waite i en eller annen sosial sammenheng og bare spurte rett ut. Han kan bedømme hva slags stemning folk er i på et øyeblikk, og er villig til å bruke denne –jeg går ut fra at man kan kalle det ’energien’ –til sin fordel.»

«Litt sånn som Dere, miss?»

Maisie svarte ikke, bare smilte. Det hadde vært de bemerkelsesverdige, intuitive evnene hennes, koblet med et skarpt intellekt, som hadde fått Maurice Blanche til å ta henne inn som lærling og senere assistent i arbeidet han beskrev som rettsvitenskapen om det hele mennesket.

«Dr. Blanche klarte tydeligvis å loppe Waite for fem hundre spenn,» fortsatte Billy.

«Se en gang til, så oppdager du nok at de fem hundre bare var det første av flere bidrag.» Maisie brukte håndbaken for å tørke vekk kondensen som hadde samlet seg på innsiden av frontruten.

«Det er forresten en annen ting,» sa Billy plutselig og lente seg tilbake med lukkede øyne.

«Hva er det?» Maisie så bort på passasjeren sin som var blitt litt grønnaktig i ansiktet.

«Jeg veit ikke om jeg burde lese i bilen, miss. Jeg blir liksom litt kvalm av det.»

Maisie svingte inn til siden og ga Billy beskjed om å åpne bildøren på sin side, plassere føttene på bakken og hodet mellom knærne. Så tok hun kortene og oppsummerte opplysningene om Joseph Waite. «Velstående mann som har kommet seg frem på egen hånd. Startet som slakterlærling i Yorkshire –Harrogate –tolv år gammel. Viste seg raskt som en forretningsbegavelse. Innen han var tyve, hadde han sin første butikk. Han videreutviklet den og utvidet den etter bare to år. Begynte å selge frukt og grønnsaker i tillegg, tørket frukt og delikatesser, alt av høy kvalitet og til overkommelige priser. Åpnet en butikk til, og så enda en. Har nå flere Waite’s International Stores i alle større byer, og mindre Waite’s Fancy Foods i de mindre byene. Det de alle sammen har til felles, er førsteklasses service og leveranser, gode priser og kvalitetsvarer. Dessuten kommer han på uventet besøk til minst én av butikkene sine hver dag. Han kan dukke opp når som helst.»

«Dem som jobber for han er nok kjempebegeistra for det.»

«Hmmm, du har et poeng der. Miss Arthur hørtes ut som en vettskremt høne da jeg snakket med henne i telefonen i formiddag.» Maisie snudde på kortet hun hadde i hånden. «Dette var interessant…» fortsatte hun. «Han oppsøkte Maurice –ja, det husker jeg faktisk –for å konsultere ham for cirka ti år siden. Å, du godeste…»

«Hva er det? Hva står det?» spurte Billy mens han tørket pannen med et lommetørkle.

«Dette ligner ikke Maurice. Det står bare: ’Jeg kunne ikke etterkomme anmodningen hans. Ingen videre kommunikasjon.’»

«Så kjekt da. Og hvor plasserer det oss hen i dag?»

«Han må fortsatt ha høye tanker om Maurice siden han ber meg om hjelp.» Maisie så bort på Billy for å sjekke hudfargen. «Du store min, du blør neseblod! Fort, len deg bakover og press dette lommetørkleet mot neseryggen.» Maisie dro frem et rent, brodert lommetørkle fra lommen og la det over nesen til Billy.

«Å, herregud, Dere må unnskylde meg. Først må jeg lene meg forover og så må jeg lene meg bakover, jeg veit ikke helt… jeg er visst nokså i veien i dag, hva?»

«Tull, du er til stor hjelp. Hvordan går det med nesen?»

Billy så på lommetørkleet og tørket nesen forsiktig. «Jeg tror det er bedre.»

«Ja, da får vi komme oss videre.»



Maisie parkerte utenfor hovedporten inn til et nyklassisistisk herskapshus i rød murstein som ruvet majestetisk i en parklignende hage innenfor en snirklete smijernsport.

«Tror Dere det kommer noen og åpner porten?» spurte Billy.

«Det kommer noen nå.» Maisie pekte på en ung mann i vide nikkers, ridejakke, ullskjorte og mørkegrønt slips. Han åpnet en paraply i full fart mens han løp nedover, og da han var fremme, nikket han til Maisie, åpnet porten og svingte den ene delen til side. Maisie kjørte bilen frem og stoppet ved siden av ham.

«De må være miss Dobbs som skal møte mr. Waite klokken tre.»

«Ja, det er meg.»

«Og passasjeren Deres er…?» Mannen bøyde seg frem for å se på Billy.

«Min assistent, mr. William Beale.»

Billy satt fremdeles og dyttet Maisies lommetørkle forsiktig mot nesen.

«Det er greit, ma’am. Parker oppe ved hovedinngangen, er De snill, og pass på at De rygger inn, ma’am, slik at fronten på bilen peker mot porten.»

Maisie hevet det ene øyenbrynet mot den unge mannen, som trakk på skuldrene.

«Det er slik mr. Waite vil ha det, ma’am.»

«Litt pirkete hvis Dere spør meg,» sa Billy mens Maisie kjørte opp mot huset. ’Rygg inn, fronten ut.’ Kanskje det er sånn jeg burde gå inn, baklengs med nesa snudd vekk! Lurer på hvem han innbiller seg han er?»

«En av de rikeste mennene i England, om ikke i hele Europa.» Maisie manøvrerte bilen på plass etter instruksene. «Og det vi vet, er at han trenger noe fra oss, ellers ville vi ikke vært her. Kom igjen.»

De skyndte seg fra bilen og opp til hoveddøren der en dame sto og ventet på å ta imot dem. Hun var omkring femogfemti, etter Maisies vurdering, hadde på seg en enkel, skifergrå, halvlang kjole med hvite mansjetter og en hvit Peter Pan-krage. Midt på kragen hadde hun festet en kamé, og det eneste hun ellers hadde på seg av smykker, var en sølvklokke med svart lærrem. Det grå håret var trukket så hardt tilbake at huden ved tinningene strammet seg. Til tross for det strenge utseendet møtte hun Maisie og Billy med et varmt smil og et imøtekommende glimt i de lyseblå øynene da de nådde toppen av trappen.

«Skynd dere inn før dere blir dødssyke! For en formiddag! Butleren, mr. Harris, ligger syk med en stygg forkjølelse. Jeg er mrs. Willis, husholdersken. La meg ta yttertøyet.» Mrs. Willis tok Maisies regnfrakk og Billys ytterjakke og leverte dem videre til en stuepike. «Heng dem på tørkestativet ved peisen i vaskerommet. Mr. Waites gjester går igjen om…» hun så på klokken «… cirka femogtredve minutter, så prøv å få dem så tørre som mulig før det.»

«Mange takk, mrs. Willis,» sa Maisie.

«Mr. Waite møter dere i biblioteket om et øyeblikk.»

Maisie fornemmet en spent atmosfære som gjennomsyret hele huset. Mrs. Willis gikk fort og nærmest jaget dem foran seg. Ved døren til biblioteket så hun på klokken før hun la hånden på messinghåndtaket. En dør gikk opp bak dem, og en annen kvinne kom hastende mot dem.

«Mrs. Willis! Jeg overtar herfra og viser gjestene til mr. Waite inn i biblioteket, mrs. Willis,» sa hun andpustent.

Mrs. Willis ga slipp på dem, tydelig irritert. «Naturligvis, miss Arthur. Vær så god.» Hun snudde seg mot Maisie og Billy. «Adjø,» sa hun og gikk uten å verdige miss Arthur et eneste blikk. Dessverre ble hun forhindret fra å gjøre en verdig sorti fordi døren gikk opp igjen og en fyldig herre kom gående mot dem mens han så på klokken.

«Jaha, da er klokken tre. Vi får se å komme i gang.» Han så knapt på Maisie og Billy da han skred forbi dem og inn i biblioteket.

Billy lente seg mot Maisie og hvisket: «Det er jo det reineste sirkuset her!»

Hun svarte med et kort nikk.

«Sitt ned, sitt ned.» Joseph Waite pekte på noen stoler som sto plassert på langsiden av et avlangt, blankpusset mahognibord, og selv satte han seg umiddelbart i en større stol ved enden av bordet. Den omfangsrike skikkelsen fikk ham til å fremstå som lav, til tross for at han var bortimot én åtti høy og beveget seg forbausende kjapt. Ifølge Maurices notater var han født i 1865, hvilket betydde at han nå var femogseksti. Den mørkeblå, nålestripete dressen var utvilsomt fremstilt av en skredder i Savile Row, og prisen hadde sikkert vært deretter. I tillegg var han iført hvit skjorte, grått silkeslips, blankpussede, svarte sko og lysegrå silkesokker som Maisie fikk et glimt av da hun så ned i gulvet. Kostbare ting, meget kostbare, men så oste også Joseph Waite av penger og den tykke Havana-sigaren som han flyttet fra høyre til venstre hånd for å håndhilse først på Maisie og deretter på Billy.

«Joseph Waite.»

Maisie trakk pusten og åpnet munnen for å svare, men lenger kom hun ikke.

«Jeg går rett på sak, miss Dobbs. Datteren min, Charlotte, har forsvunnet hjemmefra. Jeg er en opptatt mann, så jeg sier like ut at jeg ikke vil ha noen innblanding fra politiet fordi jeg ikke et øyeblikk tror at det er noen politisak. Og jeg vil ikke ha noe av at de skal endevende huset her og kaste bort tiden med spekulasjoner i den ene og den andre retningen og lokke hver eneste pressemann som ikke har noe annet å finne på, ut for å stille seg foran porten min i samme slengen.»

Maisie trakk pusten en gang til og åpnet munnen for å si noe, men Waite løftet hånden fra skrivebordet med håndflaten mot henne. Hun la merke til at han hadde en stor gullring på lillefingeren, og idet han la hånden ned på bordet igjen, så hun at den var dekorert med diamanter. Hun skottet stjålent bort på Billy, som hevet det ene øyenbrynet.

«Dette er ingen politisak fordi det ikke er første gang hun har forlatt hjemmet. De må finne henne, miss Dobbs, og få henne tilbake hit før dette blir kjent. En mann i min stilling kan ikke ha en datter som løper rundt og havner i avisene. Jeg behøver vel ikke fortelle Dem at dette er vanskelige tider for en forretningsmann, men Waite’s tilpasser seg omstendighetene og klarer seg aldeles utmerket. Og slik må det forbli. Så, altså.» Waite så på klokken enda en gang. «De har nå tyve minutter av min tid, så still alle spørsmål De vil. Jeg kommer til å svare rett fra levra.»

Maisie oppdaget at selv om Waite hadde slitt hardt for å legge av seg den brede yorkshiredialekten, brøt den likevel gjennom av og til.

«Jeg vil gjerne ha en del nærmere opplysninger om datteren Deres.» Maisie strakte seg etter det blanke kartotekkortet Billy rakte henne. «Aller først, hvor gammel er Charlotte?»

«Toogtredve. Omtrent på Deres alder.»

«Jaha.»

«Og med bare halve vettet!»

«Hva behager, mr. Waite?»

«Jeg sier det rett ut, Charlotte er sin mors datter. En visnende lilje, kaller jeg henne. En skikkelig jobb ville ikke skadet, men som datter av en mann i min stilling, behøver hun selvfølgelig ikke arbeide. Dessverre.»

«Nettopp. Kanskje De kan fortelle litt om hva som skjedde den dagen Charlotte forsvant? Når ble hun sist sett?»

«For to dager siden. Søndag. Om morgenen. Ved frokosten. Jeg var nede i spisestuen, og Charlotte kom inn, blid og fornøyd, og satte seg ved den andre enden av bordet. I det ene øyeblikket var alt i orden, hun spiste ristet brød og drakk te, men så begynte tårene plutselig å renne, og hun styrtet hikstende fra bordet.»

«Fulgte De etter henne?»

Waite sukket, strakte seg mot askebegeret med den glødende enden av sigaren og slo av en sylinder med stinkende aske. Så tok han et dypt drag av sigaren før han slapp pusten ut igjen.

«Nei, jeg gjorde ikke det. Jeg spiste ferdig. Charlotte har en tendens til å leke Sarah Bernhardt, miss Dobbs. Skuespillerinne –burde vært på scenen, som sin mor. Det er aldri noe som er bra nok for henne. Jeg trodde hun skulle ha funnet seg en passende ektemann nå, men nei da, faktisk –skriv det ned på det der…» Han viftet med sigaren mot Maisies kartotekkort. «Faktisk så ga forloveden henne løpepass for et par måneder siden. Selv ikke med mine penger i ryggen klarer hun å få seg en mann!»

«Mr. Waite, den oppførselen De beskriver, antyder at Deres datter kan ha vært svært fortvilet.»

«Fortvilet. ’Fortvilet’? Hun har alltid fått det hun trenger av mat og klær –meget fine klær, må jeg tilføye. Jeg har gitt henne en god utdannelse, i Sveits –intet mindre. Og det var ingenting å utsette på debutantballet hennes. En familie kunne hatt mat nok et helt år bare for det kjolen kostet. Hun har fått det aller beste av alt, så ikke kom til meg og snakk om fortvilelse, miss Dobbs. Hun har ingen rett til å være fortvilet.»

Maisie møtte det faste blikket hans. Nå kommer det, tenkte hun, det er nå han skal fortelle meg om sitt eget tøffe liv.»

«Fortvilelse, miss Dobbs, er når du som tiåring opplever at faren din dør i en gruveulykke og du er eldstemann av seks søsken. Da kan man bli fortvilet. En fortvilelse som gir deg et skikkelig spark i ræva og sender deg ut for å forsørge familien når du ikke er mer enn en guttunge sjøl.»

Waite, som nå hadde glidd over i bred yorkshiredialekt, fortsatte: «Fortvilelse, miss Dobbs, er når du mister mora di og minstemann i familien i tuberkulose når du er fjorten. Det, miss Dobbs, er fortvilelse. Fortvilelse er når du tror du har klart å ta vare på alle de andre og jobber døgnet rundt for å komme noen vei sjøl, og så mister du enda en bror i den samme gruva som tok livet av faren din, fordi han var villig til å ta hvilken som helst jobb for å hjelpe til. Det, miss Dobbs, er fortvilelse. Men det veit De nok litt om sjøl også, ikke sant?» Waite lente seg fremover og stumpet sigaren i askebegeret.

Det gikk opp for Maisie at et eller annet sted på kontoret sitt hadde Joseph Waite en mappe med like mange opplysninger om henne som hun hadde om ham, om ikke mer.

«Jeg er fullt klar over hvilke utfordringer livet kan by på, mr. Waite, men hvis jeg skal påta meg denne saken –og det er det opp til meg å avgjøre –har jeg et ansvar for alle parters velferd. Hvis slike forsvinninger er typisk for datteren Deres, og det er uoverensstemmelser i huset som ligger til grunn for hennes ustabile tilbøyeligheter, da er det åpenbart at noe må gjøres for å lette, la oss si presset på alle parter. De må forplikte Dem til videre samtaler om dette når vi har funnet Charlotte.»

Leppene til Joseph Waite strammet seg. Han var ikke vant til å bli utfordret. Men, som Maisie nå visste, var det likhetene i bakgrunnen deres som hadde fått ham til å velge henne til denne oppgaven, og han kom ikke til å trekke seg. Han var ikke bare en stridslysten mann, men også en meget intelligent sådan, og innså at de ikke hadde et øyeblikk å miste.

«Mr. Waite, selv om Charlotte skulle ha forsvunnet frivillig, vil nyhetene om forsvinningen snart finne veien til pressen, akkurat som De frykter. På bakgrunn av Deres økonomiske situasjon og de vanskelige tidene er det en viss fare for at De kan komme til å bli utsatt for utpresning. Og selv om De virker overbevist om at Charlotte er i sikkerhet og bare holder seg skjult for Dem, kan vi ikke være sikre på dette før hun er funnet. De nevnte tidligere forsvinninger. Kan jeg få detaljene?»

Waite lente seg tilbake i stolen og ristet på hodet. «Så vidt jeg kan skjønne, stikker hun av hver gang hun ikke får det som hun vil. Den første gangen var etter at jeg hadde nektet å gi henne en bil.» Han så ut over plenene og viftet med sigaren i retning av noe Maisie antok var garasjene. «Hun kan bli kjørt hvor hun vil. Jeg er ikke tilhenger av at kvinner skal kjøre bil.»

Maisie vekslet blikk med Billy.

«Så hun rømte til moren sin, utvilsomt for å klage over den grusomme faren. Jeg kan fortelle Dem at der jeg kommer fra, er det mange kvinner som ville gitt hva som helst for å bli kjørt rundt istedenfor å måtte gå en halv mil til butikken slepende på en barnevogn med et spedbarn oppi, et par smårollinger til på toppen og med handleveskene hengende på håndtaket.»

«Og den andre gangen?»

«Nå ja, den gangen var hun forlovet og ville komme seg ut av det. Det var den nest siste. Hun bare forsvant og tok inn på Ritz, uten å blunke. Hun har et pent hjem her, og så vil hun bo på Ritz! Jeg dro og hentet henne hjem igjen selv.»

«Jeg skjønner.» Maisie forestilte seg hvor pinlig det måtte være for en ung kvinne å bli slept ut fra Ritz av en rasende far. «Så etter Deres mening har Charlotte en tendens til å stikke av hvis hun står overfor en konfrontasjon?»

«Ja, det er vel sånn det er,» svarte Waite. «Så hva tror De om denne ’videre samtalen’ etter at Charlotte har kommet tilbake nå, miss Dobbs, tatt i betraktning at hun ikke engang klarer å se sin egen far i øynene?»

Maisie var raskt ute med svaret. «Mine betingelser står ved lag, sir. En del av oppgaven med å få Charlotte hjem vil være å høre og lytte til hva hun selv har å si.»

Waite skjøv stolen bakover så bena skrapte mot gulvet, stakk hendene i bukselommene og gikk bort til vinduet. Han så opp på himmelen et lite øyeblikk før han tok frem lommeuret. «Jeg går med på betingelsene Deres. Send meg en kontrakt innen klokken ni i morgen tidlig. Miss Arthur vil ta seg av det nødvendige depositum, og De vil få oppgjør for utført arbeid og påløpte utgifter når den endelige rapporten er mottatt. Hvis De har behov for at jeg skal svare på flere spørsmål, vil miss Arthur sette opp en avtale. Ellers venter jeg en rapport om utviklingen i arbeidet innen fredag. Fra Dem personlig og til samme tid –det vil si dersom De ikke har funnet henne før det. Jeg er, som sagt, en opptatt mann, miss Dobbs.» Han snudde seg for å gå.

«Mr. Waite?»

«Ja?»

«Er det mulig for oss å få se Charlottes værelser?»

«Miss Arthur vil tilkalle mrs. Willis for å vise dere værelsene. God ettermiddag.»



Mrs. Willis fikk beskjed om å vise Maisie og Billy Charlottes suite. De ble eskortert opp den brede trappen til tredje etasje, der de svingte til høyre bortover en romslig gang. Mrs. Willis løftet hånden for å banke på, men kom på at det ikke var nødvendig, tok frem et nøkkelknippe fra lommen, valgte ut en av nøklene og låste opp døren inn til en stor dagligstue med dører på begge sider som Maisie antok førte til henholdsvis soverom og badeværelse. Skyvevinduet sto åpent og hadde vid utsikt over de perfekte plenene foran huset, der lyse- og mørkegrønne striper viste hvordan gartnerne hadde arbeidet med valser og gressklippere for å skape et plettfritt utseende.

Mrs. Willis gjorde tegn til at de skulle gå inn i rommet der et lett vinddrag fikk de rosemønstrede gardinene til å danse frem og tilbake. Selv om rommene var utstyrt med kostbare møbler og tekstiler, opplevde Maisie dem likevel som kalde og spartanske. Det fantes ingenting av det tilbehøret hun hadde ventet seg: ingen innrammede fotografier, ingen suvenirer, ingen bøker på nattbordet og ingen eksotiske parfymeflasker på toalettbordet. Maisie gikk gjennom soverommet og tilbake til dagligstuen. Som Queen Anne-stolene ved peisen var de rosemønstrede gardinene svært tradisjonelle, mens toalettbordet og garderobeskapet var moderne, laget av en solid, mørk tresort og med geometriske linjer. Speilene over toalettbordet var nærmest trekantede, et takkete, iskaldt triptykon som gjorde Maisie urolig. Det prikket i huden som om hun ble stukket med nåler. Utformingen av selve toalettbordet var i stil med garderobeskapet, som hadde et innfelt speil på midten. Det virket på Maisie som om det ikke var mulig å finne hvile i rommet med mindre man så ut av vinduet eller festet blikket på gardinene.

«Det er en nydelig suite, ikke sant? Vi skiftet gardinene for bare en uke siden –hun har lysegrønne fløyelsgardiner om vinteren. Fôret med en spesiell type kardet bomull er de også, for å holde rommet varmt. Toalettbordet og skapet ble laget etter mr. Waites spesifikasjoner.»

Maisie smilte og nikket. «Mange takk, mrs. Willis. Det er mulig vi har behov for å stille Dem noen spørsmål om en stund. Men for øyeblikket trenger vi bare å se oss litt rundt.»

Mrs. Willis snurpet munnen sammen og nølte. «Selvfølgelig. Jeg kommer tilbake om tyve minutters tid, men hvis dere trenger meg i mellomtiden, er det bare å trykke på denne knappen.» Hun pekte på en av tre messingknotter på en tavle ved siden av døren.

Maisie skjønte at Waite hadde gitt beskjed om at de hele tiden skulle være i følge med noen, men hun bare nikket og smilte. Hun regnet med at mrs. Willis hadde nok annet i huset å ta seg av uten å måtte opptre som anstand for privatetterforskere.

Idet døren lukket seg, snudde Billy seg mot Maisie. «Ser ikke ut som om noen har satt beina sine i disse rommene, gjør det vel?»

Maisie svarte ikke, plasserte bare dokumentmappen sin i en stol med et trekk som passet til både gardinene og sengeteppet på soverommet. Arbeidet sammen med Maurice Blanche hadde lært henne at et menneske ikke snakker bare med stemmen, men også med de gjenstandene det velger å omgi seg med. At fotografier forteller en historie, er allment akseptert, men også måten møblene i et rom er plassert på, forteller noe om den som bor der; innholdet i et spiskammer forteller om lyster og moderasjon, og det samme gjelder absolutt mengden av innhold i en karaffel.

«Hva er det vi ser etter, miss?»

«Jeg vet ikke Billy, ikke før jeg finner det.»

De arbeidet sammen, lette omhyggelig og systematisk gjennom skuffer, garderobeskapet og alle rommets kriker og kroker. Maisie ba Billy undersøke nøye under sengen og bak møblene, løfte på alle stolputene og lage en liste over innholdet i medisinskapet i det flislagte, hvite badeværelset. Selv ville hun undersøke innholdet i toalettbordet, garderobeskapet og skrivebordet.

Selv om Maisie ikke likte designet på møblene, ble hun enda mer overrasket over Charlottes garderobe. Istedenfor drakter, kjoler og aftenantrekk fra motehus som Worth, Schiaparelli eller Molyneux, som ville sømmet seg for en ung dame i Charlottes posisjon, var det bare noen få enkle grå og brune skjørt og jakker fra Debenham & Freebody. En lang, svart aftenkjole beskyttet av et fint musselinsovertrekk, var det eneste hun hadde unnet seg av festantrekk, og i tillegg var det en svart ettermiddagskjole i en fasong som hadde vært moderne flere år tidligere, med lavt liv og skjørtekanten like nedenfor kneet. Blusene var like enkle, og det så ut til at hun faktisk hadde kjøpt flere stykker i samme fasong på samme tid. Hadde hun tatt med seg de mer fargerike og lettsindige klærne og lagt et fargeløst liv bak seg for å lete etter noe mer levende?

I skrivebordet til høyre for vinduet fant Maisie en adressebok. I begynnelsen hadde hun ikke trodd at hun ville finne noen personlige papirer, ingen brev som avslørte noe om Charlotte Waites personlighet eller antydet noe om årsaken til hennes fortvilelse, men da hun åpnet den andre skuffen, fant Maisie, under en del penner og skrivepapir, en bønnebok sammen med et eksemplar av Sankt Benedicts klosterregler og flere pamfletter om et liv i kontemplasjon. Maisie tok bøkene og gikk tilbake til garderobeskapet og kjente på de mørke, triste stoffene i klærne Charlotte hadde etterlatt seg.

«Se hva jeg fant, miss.» Billy kom mot Maisie med en papirlapp i hånden.

«Hva er det, Billy?»

«Fant det dytta ned bak den stolputa. Kan ha vært lagt der med vilje eller glidd ut av ei lomme.» Billy ga Maisie den lille papirlappen.

«Ser ut som om noen har notert togtider. Se her –Maisie pekte på bokstavene og leste: «’Ch.X til App. Bt. Ash’. Og så en liste med klokkeslett. Hmmm. Jeg beholder den sammen med de andre tingene foreløpig, så ser vi på dem senere.» Hun brettet sammen lappen, stakk den inn i bønneboken og snudde seg mot Billy.

«Jeg vil gjerne være alene her en stund, Billy.»

Han var vant til Maisies arbeidsmetoder nå, og viste ingen tegn til overraskelse. «Alt i orden, miss. Skal jeg ta en prat med mrs. Willis?»

«Ja, gjør det. Vi trenger å vite mer om enkelte ting: For det første Charlotte og hvordan hun har opptrådt de siste to–tre månedene. Har det inntrådt noen forandringer i væremåten hennes? Vi er interessert i selv små forandringer i klesdrakt, kosthold og interesser.» Maisie så seg rundt i rommet. «Hun har ikke sin egen telefon, så finn ut hvem hun har ringt, tjenerstaben vet alltid om et nytt navn har dukket opp. Snakk med miss Arthur om hva hun får i økonomiske bidrag; hvor mye, når de blir utbetalt og hvordan de blir utbetalt. Har hun en egen konto –jeg håper for guds skyld det stakkars mennesket får ha litt privatliv –og er det miss Arthur som tar vare på kontoutskriftene?»

Maisie vandret frem og tilbake mens Billy slikket på blyantspissen, klar til å ta flere notater.

«Og aller viktigst: Finn ut det du kan om Charlottes tidligere forlovede; navn, yrke –hvis han har noe –og hvor han arbeider. Jeg må snakke med ham. Snakk med sjåføren og finn ut hvor han kjører henne, hvem hun møter. Du kan jo rutinene. Og så et relativt nytt fotografi, et som virkelig viser hvordan hun ser ut, spør de ansatte om det ligner. Se hva du kan få tak i. Jeg vil gjerne være her et kvarters tid, deretter vil jeg snakke med Charlottes kammerpike. Finn ut hvem hun er og send henne opp hit.»

«Skal bli, miss, det er så godt som gjort alt.»

«Og gå litt forsiktig frem denne gangen, Billy. Vi vet ikke helt hvor lojaliteten ligger ennå, men jeg må si jeg synes å oppfatte en viss kjølig distanse når Charlotte kommer på tale.»

«Det gjorde jeg faktisk sjøl også.»

«Ha det i bakhodet. Ikke la noe være uprøvd.»

Billy lukket døren forsiktig etter seg. Maisie satte seg i stolen til Charlotte og lukket øynene. Hun trakk pusten dypt gjennom nesen fire ganger, som hun hadde lært for så mange år siden av Khan, den blinde mystikeren fra Ceylon som Maurice hadde presentert henne for, så hun skulle få lære at det å se ikke nødvendigvis var noe man bare gjorde med øynene. Fra tiden med Khan og opplæringen i dyp meditasjon var Maisie på det rene med farene som lå latent i å bruke et slikt redskap i arbeidet, og hun visste at selv en sterk ånd som hennes kunne være sårbar for auraen fra en plaget sjel. Maisie konsentrerte seg om pusten, roet både kropp og sinn, og begynte å merke den sterke følelsen som bodde i rommet. Dette var Charlottes tilfluktssted i huset, og det hadde tatt imot tankene, følelsene, innskytelsene, refleksjonene og ønskene hennes. Og mens hun satt der og mediterte, fornemmet Maisie at Charlotte hadde vært svært opprørt, og at forsvinningen hadde lite med den brutte forlovelsen å gjøre. Charlotte Waite hadde flyktet, men hva var det hun hadde flyktet fra? Eller til? Hva hadde forårsaket så store følelsesmessige lidelser at Maisie selv nå kunne kjenne sorgen hun hadde etterlatt seg i rommet?

Maisie åpnet øynene og ble sittende rolig en liten stund til. Så begynte hun å undersøke bøkene og pamflettene Charlotte hadde tatt vare på. Sankt Benedikts regel falt umiddelbart opp på et sted merket med en avrevet bit av en konvolutt. Hun undersøkte pergamentbiten nærmere siden den virket ganske tung, og snudde den. På den andre siden var det en tykk klump av segllakk, knappe to centimeter i diameter med et kors i midten. Maisie myste for å se ordene som var preget inn i seglet over korset. Hun ristet på hodet, stakk hånden ned i dokumentmappen og tok opp noe som i første omgang minnet om en pudderdåse, men som viste seg å være et forstørrelsesglass når hun åpnet det. Maisie bøyde seg over seglet, og ved hjelp av forstørrelsesglasset kunne hun lese ordene «Camden Abbey». Camden Abbey. Det navnet lød kjent.

Det banket på døren. Maisie skyndte seg å legge bøkene, pamflettene og de andre gjenstandene ned i dokumentmappen, forsikret seg om at de lå trygt, reiste seg, trakk pusten dypt igjen og åpnet døren. Den unge kvinnen på cirka nitten som sto foran henne, knikset lett. Den svarte kjolen var kortere enn den Maisie hadde brukt som tjenestepike hos lord og lady Compton; et lite forkle med smekke og et delikat lite blondestykke på toppen av de stramme krøllene kompletterte tjenestepikeuniformen.

«Miss Dobbs? Jeg fikk beskjed om at De ville snakke med meg, ma’am. Jeg er Perkins, miss Waites kammerpike.»

«Kom inn, miss Perkins.» Maisie gikk til side så den unge kvinnen kunne komme inn.

«Vil De sitte?»

Kammerpiken ristet på hodet. «Nei, ma’am.»

«Nei vel, la oss gå bort til vinduet. Været er ikke så fint i dag, men jeg liker så godt å stå og se ut over en hage.» Maisie visste at et lukket rom kunne påvirke sinnet til å lukke seg. Maurice hadde sagt til henne: Sørg alltid for at den du skal stille spørsmål til, befinner seg på et åpent sted, eller et sted der blikket møter få grenser. Åpne rom åpner sinnet og gir stemmen plass til å bli hørt.

Maisie satte seg på den lave, brede vindusbenken med den ene tåspissen i gulvet for balansens skyld. Perkins sto ved den andre enden av vinduskarmen, vendt mot Maisie.

«Si meg, miss Perkins, hvor lenge har De arbeidet for miss Waite?»

«Mr. Waite. Jeg jobber for mr. Waite. Det er mr. Waite som betaler lønna, så det er ham jeg jobber for. Oppgaven min her i huset er å ta meg av miss Waite, og jeg har vært kammerpike for henne i et år.»

«Jeg skjønner.» Maisie registrerte hvor kjapt hun var blitt korrigert, og tenkte at hun med bare det ene spørsmålet hadde oppdaget hvor Perkins’ lojalitet lå.

«Og hvem var kammerpiken hennes før det?»

«Det har vært en hel del, ma’am. Isabel Wright sluttet i fjor, og et halvt år før det var det Ethel Day –jeg husker dem fordi jeg har jobbet for mr. Waite siden jeg var tolv, ma’am.»

«Og liker De å arbeide her, miss Perkins?»

«Jeg liker å jobbe for mr. Waite. Han er snill mot oss her, ma’am.»

Maisie nikket og så ut av vinduet. Hun observerte at tjenestepiken nå lente seg forover for å se ut i hagen.

«Jeg er sikker på at De har altfor mye å gjøre til å ha tid til å se ut av vinduet, stemmer ikke det?»

«Å jo, særlig sånn som miss Waite holder meg på farten hele tiden… Unnskyld meg, ma’am.»

Maisie smilte oppmuntrende så Perkins skulle ha tillit til henne. «Si meg –hvordan er det å arbeide for miss Waite? Jeg må tilføye at alt De forteller meg, forblir mellom oss to.» Hun lente seg fremover, og selv om tjenestepiken ikke bevisst la merke til noen endringer i Maisies måte å snakke på, endret hun ørlite grann på den for å høres litt mer ut som den unge kvinnen foran seg. «Jeg må stille noen spørsmål for å få et inntrykk av hva som har skjedd i miss Waites tilværelse de siste to eller tre månedene, og særlig de siste ukene.»

Den unge kvinnen stirret ut i det fjerne igjen, tygget litt på innsiden av leppen og gikk litt nærmere Maisie. Så begynte hun å snakke, først nølende, men så med større sikkerhet. «Hun er ikke det letteste mennesket å jobbe for, hvis jeg skal være ærlig. Jeg må løpe opp og ned trappen hele dagen. Vask ditt, press datt, en kopp te, ikke for varm og ikke for kald, sitron –nei, forresten, jeg ombestemte meg, jeg vil ha fløte isteden. Først skal hun ut, men så vil hun være inne, og plutselig, akkurat idet jeg legger hodet på puta, ringer klokka, og så må jeg gå ned for å hjelpe henne med å kle seg til en sen middag. Ingen takk eller noe som helst, aldri en liten oppmuntring til meg på skjenken, og det er jeg som må rydde og feie når hun har hatt et raserianfall!»

«Du store min!»

«Det er som å være ute, liksom: ikke noe klima, bare vær. Glovarm og iskald om hverandre, virker som om hun aldri vet hva hun vil. Det ene øyeblikket er hun glad og fornøyd, og det neste skulle en tro månen hadde kollidert med stjernene og satt fyr på himmelen utafor vinduet hennes.» Perkins trakk på skuldrene. «Det er i hvert fall det miss Harding, kokka, sier.»

«Og hva med de siste ukene? Mer av samme slags oppførsel?»

Perkins studerte skyene litt før hun svarte: «Jeg ville vel si at hun var roligere. Mer… mer fjern, ville jeg nok si. Jeg mener, hun hadde alltid noen sånne perioder. Miss Harding sier at hun burde bli tatt med til noen for å få undersøkt alle disse humørsvingningene. Men dette var litt annerledes. Det liksom bare varte og varte, og hun gikk ikke ut noe særlig. Pyntet seg ikke så mye heller. Faktisk så kvittet hun seg med noen nydelige klær, fra Paris og Bond Street. Veldig rart for en fin dame å ville gå rundt i de triste klærne og bare ha én aftenkjole, særlig hun som pleide å gå på moteoppvisninger og sånt, og få mannekengene til å vandre frem og tilbake så hun kunne velge og vrake og få alt hun ønsket seg. De skulle ha sett hvordan det så ut her når kartongene med nye klær kom!»

«Aner De hva som kan ha fått henne til å trekke seg tilbake?»

«Nei, egentlig ikke. Det har ikke jeg noe med. Jeg var bare glad til for at klokka ikke ringte ved midnattstid lenger.»

«Tror De mr. Waite la merke til det?»

«Mr. Waite jobber hardt. Det er noe vi alle vet. Så jeg tror egentlig ikke de ser stort til hverandre.»

«Kjenner De til noen uoverensstemmelser mellom miss Waite og faren?»

Perkins så ned på skoene sine og trakk seg ørlite grann tilbake fra vinduet. Maisie la merke til det umiddelbart. Hun lukker seg. Med vilje.

«Jeg har ikke noe med å snoke, ma’am. Hva herskapet mener om hverandre har ikke jeg noe med.»

«Hmmm. Ja. Arbeidet Deres er krevende nok, miss Perkins. Ingen grunn til at De skal holde oppsikt med andre. Ett spørsmål til, bare: Vet De hvem miss Waite traff, eller hvor hun gikk i ukene før hun forsvant fra huset? La De merke til noe utenom det vanlige?»

Kammerpiken sukket på en måte som antydet at hun hadde sagt alt hun ville si, men at hun ville forsøke å svare på spørsmålet. «Hun dro inn til byen noen få ganger. Jeg er ikke sikker på hvor hun skulle, men hun er mest sammen med en dame som heter Lydia Fisher, tror jeg. Hun bor i Chelsea eller der omkring. Jeg tror hun dro et annet sted også, for hun tok med seg et par spasersko et par ganger. Men mye av tiden satt hun bare her oppe.»

«Hva gjorde hun da?»

«Det er jeg ikke sikker på, miss. Virket som hun dagdrømte og så ut av vinduet.»

«Jeg skjønner.» Den unge kvinnen begynte å fikle med håret, blondekappen og forkleet, noe som fortalte Maisie at det neppe ville komme flere verdifulle opplysninger. Mens de gikk mot døren, stakk Maisie hånden ned i vesken og fant frem et visittkort.

«Jeg er kjent med hvordan et hus på denne størrelsen fungerer, miss Perkins, og er også klar over at tjenerne gjerne er de første til å oppdage at noe er i veien. Ikke nøl med å ringe meg hvis De skulle komme på noe som kan være til nytte. Det er åpenbart at De har hatt visse problemer med miss Waite, men faren hennes –Deres arbeidsgiver –vil tross alt ha henne hjem igjen.»

«Ja, ma’am.» Perkins tok kortet, la det i forklelommen, knikset og forsvant ut av rommet.

Maisie så etter henne mens hun gikk bortover gangen, hun stoppet så vidt for å knikse til Billy der han kom gående sammen med mrs. Willis som så på klokken. Det var på tide at de gikk.

«Har du fått alt du skulle, Billy?»

«Ja, miss. Mrs. Willis her visste faktisk hvor det var et ganske nytt bilde av miss Waite,» Billy åpnet notatboken, fant frem fotografiet og rakte det til Maisie.

Charlotte satt på en hvit støpejernsstol med forsiringer foran en rosehage som Maisie trodde kunne ligge bak huset. Hun lignet det herrene i pressen ville kalt en ’flapper’. Håret som rammet inn ansiktet var bølget og samlet i en løs knute i nakken. Hun hadde på seg en knelang kjole som virket nokså lett og luftig, og et vindkast hadde tatt tak i skjørtekanten i det øyeblikket bildet ble tatt. Charlotte viste ingen tegn til å ville holde skjørtet på plass og lo mot kameraet. Maisie holdt bildet nærmere for å studere ansiktet. Hvis øynene var sjelens vinduer, var Charlotte absolutt i vanskeligheter, for øynene som var vendt mot kameraet, så ikke ut til å være fulle av den glede og morskap som posituren antydet, men av sorg.

Maisie så opp. «Mange takk, mrs. Willis.» Så snudde hun seg mot Billy. «Hvis du er ferdig med alt, kan vi snakke sammen når vi er tilbake på kontoret. Jeg er sikker på at mrs. Willis har en masse å gjøre.»

Mrs. Willis fulgte dem til utgangsdøren, hvor en stuepike sto og ventet med Maisies regnfrakk og Billys ytterjakke. De skulle akkurat til å gå ut, da Maisie stoppet opp. «Bare et raskt spørsmål, mrs. Willis. Jeg har en følelse av at miss Waite ikke nyter så stor respekt blant tjenerskapet. Hva skyldes det?»

«Jeg vet virkelig ikke hva De mener, ma’am,» sa mrs. Willis, som virket svært ivrig etter å se Maisie og Billy på plass i bilen og på vei bort fra huset.

«I all fortrolighet, mrs. Willis. Fortell meg hva De tror?» Maisie bøyde hodet konspiratorisk mot mrs. Willis.

«Mr. Waite er høyt respektert blant alle som arbeider for ham. Han gir sine ansatte like mye som han forlanger av dem, og av og til mer. Hans lojalitet mot de ansatte skaper lojalitet tilbake. Og det er alt jeg kan si.»

Maisie og Billy takket mrs. Willis, forlot huset og satte seg i bilen.

«Sa ikke stort, gjorde hun vel?» sa Billy og vinket til portvakten idet de kjørte ut.

«Tvert imot, hun fortalte meg en hel del. Det var et uforskammet spørsmål, og innenfor rammene av det hun kunne si, var mrs. Willis riktig meddelsom.»

Billy åpnet notatboken og begynte å si noe, men Maisie stoppet ham ved å legge hånden forsiktig på armen hans og løfte pekefingeren mot munnen. «Nei, ikke nå. La opplysningene vi har samlet få tid til å ligge og godgjøre seg en stund. Bare fortell meg én ting –den forhenværende forlovedens navn og yrke.»
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